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IDENTIFICATIE VAN WLL : IDENTIFICATION CMU PAR : 

polyester 
PES 

polyamide 
PA6 

Polyprop. 
PP 

WLL IDENTIFICATION WITH ID VON TRAGFÄHIGKEIT : 

KLEUR PER TONNENMAAT CODAGE COULEUR COLOR CODE FARBECODIERUNG  

STREEPCODE / TON CODAGE DE LIGNES STRIPES CODE TONNENSTREIFEN 

LABEL VOLGENS DIN 61360 L’ETIQUETTE DIN61360 LABEL CONFORM DIN 61360 ETIKET NACH DIN61360 

Gewicht g/cm³ Densité g/cm³ 1.38 1.14 0.91 Density g/ cm³ Spec. Gewicht 

Rek bij WLL / hijsbanden Allongement sous 
CMU/sangles 3-5% 5-7% 4-6% WLL-Tensile-slings Dehnung hebebänder 

Rek bij WLL / rondslingen Allongement sous 
CMU/elingues 1% 3% 3% WLL-Tensile-roundslings Dehnung rundslingen 

Vormbestendigheid  Resistance a la forme ***** ***** ***** Resistance / Form Formbeständigkeit 

Scheurbestendigheid Resistance a la rupture ***** ***** *** Resistance / Ripping Abriessfestigkeit 

Vochtopname Hydrophile 1% 9% 0 Assimilation of moister Feuchtigkeitsaufname 

Smeltpunt Temperature de fusion 250°C 215°C 160°C Meltingpoint Schmelzbereich 

Bedrijfstemperatuur / DIN Temperature -40-100°C -40-100°C -40-80°C Temperature Temperature 

Veiligheidsfaktor (SF) Coefficient de sécurité (SF) 7 7 7 Safety Factor(SF)  Sicherheitsfaktor (SF) 

Maatwerk Confectioné par mesure    Specials Sonderfertigungen 

Bestendigheid / zuren Résistance / acides *** ** ***** Resistance / acid Beständigkeit / Säuren 

Bestendigheid / logen Résistance / bases ** ***** ***** Resistance / bases Beständigkeit / Laugen 

WORKING LOAD LIMIT voor -hijsbanden en rondslingen 
CHARGE MAXIMUM UTILLE pour sangles de levage et elingues rondes 

WORKING LOAD LIMIT for PES-Liftingslings and Roundslings 
TRAGFÄHIGKEIT fur Hebebänder und rundslingen 

WLL 
CMU 

KG 

MET 1 HIJSBAND OF RONDSLING- 
AVEC 1 SANGLE  OU ELINGUE RONDES 

WITH 1 SLING OR ROUNDSLING  
 MIT 1 HEBEBÄND ODER RUNDSLING 

MET 2 HIJSBANDEN OF RONDSLINGEN- 
AVEC 2 SANGLES  OU ELINGUES RONDES  

WITH 2 SLINGS OR ROUNDSLING  
 MIT 2 HEBEBÄNDER ODER RUNDSLINGEN 

β 
0°- 45° 

β 
45°- 60° 

β 
0°- 45° 

β 
45°- 60° 

β 
0°- 45° 

β 
45°- 60° 

β 
0°- 45° 

β 
45°- 60° 

1000 800 2000 1400 1000 700 500 1400 1000 1120 800 

2000 1600 4000 2800 2000 1400 1000 2800 2000 2240 1600 

3000 2400 6000 4200 3000 2100 1500 4200 3000 3360 2400 

4000 3200 8000 5600 4000 2800 2000 5600 4000 4480 3200 

5000 4000 10000 7000 5000 3500 2500 7000 5000 5600 4000 

6000 4800 12000 8400 6000 4200 3000 8400 6000 6720 4800 

8000 6400 16000 11200 8000 5600 4000 11200 8000 8960 6400 

10000 8000 20000 14000 10000 7000 5000 14000 10000 11200 8000 
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Type DHB 
Dubbele hijsband  
met versterkte ogen. 
 
Volgens EN 1492-1 

Type DHB 
Sangle de levage double  
avec brins renforcees. 
 
Conforme EN 1492-1 

Type DHB 
Lifting Sling double ply  
with reinforced eyes. 
 
Conform EN 1492-1 

Type DHB 
Hebebänd  
mit verstärkte Schlaufen 
  
Nach EN 1492-1 

 

 

WLL 
CMU 

1 TON 2 TON 3 TON 4 TON 5 TON 6 TON 8 TON 10 TON 

KLEURCODE 
CODAGE COULEUR 

COLOR CODE 
FARBE 

VIOLET 
VIOLET 
VIOLET 

VIOLETT 

GROEN 
VERT 

GREEN 
GRÜN 

GEEL 
JAUNE 

YELLOW 
GELB 

GRIJS 
GRIS 
GREY 
GRAU 

ROOD 
ROUGE 

RED 
ROT 

BRUIN 
BRUN 

BROWN 
BRAUN 

BLAUW 
BLEU 
BLUE 
BLAU 

ORANJE 
ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 

BREEDTE – LARGEUR 
WIDTH-BREITE 30MM 60MM 90MM 120MM 150MM 180MM 240MM 300MM 

DIKTE –EPAISSEUR 
THICKNESS-DICKE 7MM 7MM 7MM 7MM 7MM 7MM 7MM 10MM 

L / M  

0,5  25001T0050         

1  25001T0100   25002T0100   25003T0100   25004T0100   25005T0100     

1,5  25001T0150   25002T0150   25003T0150   25004T0150   25005T0150     

2  25001T0200   25002T0200   25003T0200   25004T0200   25005T0200   25006T0200   25008T0200   25010T0200  

2,5  25001T0250   25002T0250   25003T0250   25004T0250   25005T0250     

3  25001T0300   25002T0300   25003T0300   25004T0300   25005T0300   25006T0300   25008T0300   25010T0300  

3,5   25002T0350        

4  25001T0400   25002T0400   25003T0400   25004T0400   25005T0400   25006T0400   25008T0400   25010T0400  

5  25001T0500   25002T0500   25003T0500   25004T0500   25005T0500   25006T0500   25008T0500   25010T0500  

6  25001T0600   25002T0600   25003T0600   25004T0600   25005T0600   25006T0600   25008T0600   25010T0600  

7        25008T0700   

8  25001T0800   25002T0800   25003T0800   25004T0800   25005T0800   25006T0800   25008T0800   

10  25001T1000   25002T1000   25003T1000   25004T1000   25005T1000   25006T1000   25008T1000   25010T0800  

12  25001T1200   25003T0100   25003T1200   25004T1200   25005T1200   25006T1200   25008T1200   25010T1000  

+1M         

(ON DEMAND.) = WLL > 10[t] - alternatieve bandbreedte / largeur alternative /.alternative width / alternativ breite 

Beschermingsmantels voor hijsbanden 
Houses de protection pour sangles de levage 
Protection covers for lifting slings 
Schutzschläuche fur Hebebänder 

TYPE         
PURE-
PVC          

PURE-PU         - 

PURE-
PES  BWD025B035W BWD045B065W BWD065B092W BWD090B132W BWD102B152W BWD125B186W - - 

PROTEX-
L1          

PROTEX-
L2          

PROTEX-
V1          

PROTEX-
V2          

EP-L-
50cm Dyneema®         

EP-L-
100cm Dyneema®         
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Type DRB 
Hijsband met versterkte ogen 
+ dubbelzijdige PU-COATING 

Volgens EN 1492-1 

Type DRB 
Sangle de levage avec brins renforcees  
+ REVÊTEMENT PU–double face 

Conforme EN 1492-1 

Type DRB 
Lifting Sling with reinforced eyes  
+ PU-COATING

Conform EN 1492-1 

Type DRB 
Hebebänd mit Schlaufen  
+ PU-beschichtung 

Volgens EN 1492-1 

WLL 
CMU 

1 TON 2 TON 3 TON 4 TON 5 TON 6 TON 8 TON 10 TON 

KLEURCODE 
CODAGE COULEUR 

COLOR CODE 
FARBE 

VIOLET 
VIOLET 
VIOLET 

VIOLETT 

GROEN 
VERT 

GREEN 
GRÜN 

GEEL 
JAUNE 

YELLOW 
GELB 

GRIJS 
GRIS 
GREY 
GRAU 

ROOD 
ROUGE 

RED 
ROT 

BRUIN 
BRUN 

BROWN 
BRAUN 

BLAUW 
BLEU 
BLUE 
BLAU 

ORANJE 
ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 

BREEDTE – LARGEUR  
WIDTH-BREITE 

MM 
30 (50) 60 (75) 90 (140) 120 150 180 240 300 

DIKTE –EPAISSEUR 
THICKNESS-DICKE 

MM 
7 6 7 6 7 6 7 7 7 7 10 

LENGTE - LONGEUR 
LENGTH – LÄNGE 

MM 

STAND. 
LAAGDIKTE 

1M          

+1M          

EXTRA 
LAAGDIKTE 

1M          

+1M          
(.) = alternatieve bandbreedte / largeur alternative /.alternative width / alternativ breite  

Type DAC 
Hijsband met versterkte ogen 
+ ANTICUT

Volgens EN 1492-1 

Type DAC 
Sangle de levage avec brins renforcees 
+ ANTICUT

Conforme EN 1492-1 

Type DAC 
Lifting Sling with reinforced eyes 
+ ANTICUT

Conform EN 1492-1 

Type DAC 
Hebebänd mit Schlaufen 
+ ANTICUT 

Volgens EN 1492-1 

WLL 
CMU 

1 TON 2 TON 3 TON 4 TON 5 TON 

 Speciale V-vorm beschermd de hijsband tegen 
zijdelings insnijden 

 La forme-V spéciale donne une protection 
contre une coupure latérale. 

 Special V-form protects the sling against lateral
cutting. 

 Die V-Form der Webkante absorbiert seitliche 
bBeanspruchungen. 

KLEURCODE 
CODAGE COULEUR 

COLOR CODE 
FARBE 

VIOLET 
VIOLET 
VIOLET 

VIOLETT 

GROEN 
VERT 

GREEN 
GRÜN 

GEEL 
JAUNE 

YELLOW 
GELB 

GRIJS 
GRIS 
GREY 
GRAU 

ROOD 
ROUGE 

RED 
ROT 

BREEDTE – LARGEUR  
WIDTH-BREITE 

MM 
30 60 90 120 150

DIKTE –EPAISSEUR 
THICKNESS-DICKE 

MM 
7 7 7 7 6 

LENGTE - LONGEUR 
LENGTH – LÄNGE 

MM 

1M      

+1M      
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Type DHB4 
4x Dubbele Hijsband met versterkte 
ogen  

Volgens EN 1492-1 

Type DHB4 
4x Double Sangle de levage avec brins 
renforcees 
Conforme EN 1492-1 

Type DHB4 
4 ply-Lifting Sling with reinforced eyes  

Conform EN 1492-1 

Type DHB4 
4 Lagige Hebebänd mit Schlaufen  

Volgens EN 1492-1 

Hogere WLL voor een gelijke bandbreedte - Une CMU plus haut pour la même largeurs des sangles 
Higher WLL for the same width – Höhere WLL fur gleichen bandbreite. 

WWL / CMU 2 TON 3 TON 4 TON 5 TON 6 TON 8 TON 10 TON 12 TON 16 TON 20 TON 

BREEDTE– 
LARGEUR  

WIDTH-BREITE 
MM 

GROEN 
VERT 

GREEN 
GRÜN 

GEEL 
JAUNE 

YELLOW 
GELB 

GRIJS 
GRIS 
GREY 
GRAU 

ROOD 
ROUGE 

RED 
ROT 

BBRUIN 
BRUN 

BROWN 
BRAUN 

BLAUW 
BLEU 
BLUE 
BLAU 

ORANJE 
ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 

DIKTE –EPAISSEUR 
THICKNESS-DICKE 

MM 
30mm 65mm 60mm 85mm 90mm 120mm 150mm 180mm 240mm 300mm

LENGTE - LONGEUR 
LENGTH – LÄNGE 

MM 
14mm 12mm 14mm 12mm 14mm 14mm 14mm 14mm 14mm 20mm

Type DHBT 
Hijsband met triangels 

Volgens EN 1492-1 

Type DHBT 
Sangle de levage avec anneaux arcier 

Conforme EN 1492-1 

Type DHBT 
Lifting Sling with triangle 

Conform EN 1492-1 

Type DHBT 
Hebebänd mit Bügel 

Volgens EN 1492-1 

E/E   E/ED  

WLL / CMU 1 TON 2 TON 3 TON 4 TON 5 TON 6 TON 8 TON 10 TON 
KLEURCODE 

CODAGE COULEUR 
COLOR CODE 

FARBE 

VIOLET 
VIOLET 
VIOLET 

VIOLETT 

GROEN 
VERT 

GREEN 
GRÜN 

GEEL 
JAUNE 

YELLOW 
GELB 

GRIJS 
GRIS 
GREY 
GRAU 

ROOD 
ROUGE 

RED 
ROT 

BRUIN 
BRUN 

BROWN 
BRAUN 

BLAUW 
BLEU 
BLUE 
BLAU 

ORANJE 
ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 

BREEDTE– LARGEUR  
WIDTH-BREITE 

MM 

(50) 30 (75) 60 (140) 90 120 150 180 240 300 

DIKTE –EPAISSEUR 
THICKNESS-DICKE 

MM 

6 7 6 7 6 7 7 7 7 7 10 

(.) = alternatieve bandbreedte / largeur alternative /.alternative width / alternativ breite 

Type DHB-EM 
Hijsband eindloos  

Volgens EN 1492-1 

Type DHB-EM 
Sangle de levage sans fin 

Conforme EN 1492-1 

Type DHB-EM 
Lifting Sling endless  

Conform EN 1492-1 

Type DHB-EM 
Hebebänd endlös  

Volgens EN 1492-1 

WLL / CMU 1 TON 2 TON 3 TON 4 TON 4 TON 5 TON 6 TON 6 TON 
KLEURCODE 

CODAGE COULEUR 
COLOR CODE 

FARBE 

VIOLET 
VIOLET 
VIOLET 

VIOLETT 

GROEN 
VERT 

GREEN 
GRÜN 

GEEL 
JAUNE 

YELLOW 
GELB 

GRIJS 
GRIS 
GREY 
GRAU 

ROOD 
ROUGE 

RED 
ROT 

BRUIN 
BRUN 

BROWN 
BRAUN 

BLAUW 
BLEU 
BLUE 
BLAU 

ORANJE 
ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 

BREEDTE– LARGEUR  
WIDTH-BREITE 

MM 
25 30 65 60 75 100 90 140

DIKTE –EPAISSEUR 
THICKNESS-DICKE 

MM 
8 7 6 7 7 6 7 6
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Type DRSL 
Rondsling in PES 
extra dikke beschermingshoes 
Volgens EN 1492-2 

Type DRSL 
Elingues rondes 
avec gaine renforcee 
Conforme EN 1492-2 

Type DRSL 
Roundsling  
with extra strong cover 
Conform EN 1492-2 

Type DRSL 
Rundsling  
mit verstärkte schlauch. 
Volgens EN 1492-2 

 

WLL - CMU 1 TON 2 TON 3 TON 4 TON 5 TON 6 TON 8 TON 10 TON 

KLEURCODE 
CODAGE COULEUR 

COLOR CODE 
FARBE 

VIOLET 
VIOLET 
VIOLET 

VIOLETT 

GROEN 
VERT 

GREEN 
GRÜN 

GEEL 
JAUNE 

YELLOW 
GELB 

GRIJS 
GRIS 
GREY 
GRAU 

ROOD 
ROUGE 

RED 
ROT 

BRUIN 
BRUN 

BROWN 
BRAUN 

BLAUW 
BLEU 
BLUE 
BLAU 

ORANJE 
ORANGE 
ORANGE 
ORANGE 

L / M  

0,5  30001T0100   30002T0100        

1,0  30001T0200   30002T0200   30003T0200   30004T0200   30005T0200   30006T0200   30008T0200   30010T0200  

1,5  30001T0300   30002T0300   30003T0300   30004T0300   30005T0300   30006T0300   30008T0300   30010T0300  

2,0  30001T0400   30002T0400   30003T0400   30004T0400   30005T0400   30006T0400   30008T0400   30010T0400  

2,5  30001T0500   30002T0500   30003T0500   30004T0500   30005T0500   30006T0500   30008T0500   30010T0500  

3,0  30001T0600   30002T0600   30003T0600   30004T0600   30005T0600   30006T0600   30008T0600   30010T0600  

4,0  30001T0800   30002T0800   30003T0800   30004T0800   30005T0800   30006T0800   30008T0800   30010T0800  

5,0  30001T1000   30002T1000   30003T1000   30004T1000   30005T1000   30006T1000   30008T1000   30010T1000  
6,0  30001T1200   30002T1200   30003T1200   30004T1200   30005T1200   30006T1200   30008T1200   30010T1200  
8,0  30001T1600   30002T1600   30003T1600   30004T1600   30005T1600   30006T1600   30008T1600   30010T1600  

+1M         

 

Beschermingsmantels voor hijsbanden 
Houses de protection pour sangles de levage 

Protection covers for lifting slings 
Schutzschläuche fur Hebebänder 

TYPE         

PURE-PVC          

PURE-PU         - 

PURE-PES  BWD038B052W BWD052B072W BWD065B092W BWD075B112W BWD075B112W BWD102B152W BWD102B152W BWD125B186W 

PROTEX-L1          

PROTEX-L2          

EP-L-50cm Dyneema®         

EP-L-100cm Dyneema®         

 

Type DRSL Mega  
PES-Rondsling in PES 
extra dikke beschermingshoes 
Volgens EN 1492-2 

Type DRSL Mega  
PES-Elingues rondes 
avec gaine renforcee 
Conforme EN 1492-2 

Type DRSL Mega 
PES-Roundsling  
with extra strong cover 
Conform EN 1492-2 

Type DRSL Mega  
PES-Rundsling  
mit verstärkte schlauch. 
Volgens EN 1492-2 

 

    

WLL 12[t] 15[t] 20[t] 25[t] 30[t] 40[t] 50[t] 60[t] 80[t] 100[t] 150[t] 
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PURE 
Beschermingsmantels  
in PU / PVC / PES 
Volgens EN 1492-1 

PURE 
House de protection  
PU / PVC / PES 
Conforme EN 1492-1 

PURE 
Protection covers 
in PU / PVC / PES 
Conform EN 1492-1 

PURE 
Schutz-schläuche 
in PU / PVC / PES 
Volgens EN 1492-1 

Beschermingsmantels voor hijsbanden 
Houses de protection pour sangles de levage 
Protection covers for lifting slings 
Schutzschläuche fur Hebebänder 
Beschermingsmantels voor rondslingen 
Houses de protection pour elingues rondes 
Protection covers for roundslings 
Schutzschläuche fur Rundslingen 

PROTEX 
Beschermingsmantels  
Volgens EN 1492-1 

PROTEX 
Gaine de protection 
Conforme EN 1492-1 

PROTEX 
Protection covers 
Conform EN 1492-1 

PROTEX 
Verschleiss schutz 
Volgens EN 1492-1 

PROTEX-L1 PROTEX-L2 PROTEX-V1 PROTEX-V2 

L =Los / coulissante / free / frei 
V = Vast /*fixe / fix / fest 

1 = enkelzijdig / 1 face / 1 side / einseitig 
2 = dubbelzijdig / 2 faces / 2 sides / zweiseitig 

 Protex kan aangebracht worden tussen de hijsogen ofwel op bepaalde secties 
 Protex peut s’appliquer entre des brins renforcées ou sur des parties de la sangle. 
 Protex application is possible between the reinforced eyes or in sections. 
 Protex durchgehend oder in sektionen. 
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Hoekbeschermer-PU 
Kleurgecodeerd ,  
Extreem slijt- en snijbestendig 
 
Type PU-KSE  
Type PU-KSE-MAG 

Protection de coin-PU 
Code couleur ,  
Ultra robuste à l'abrasion & aux 
coupures 
PU-KSE  
PU-KSE-MAG 

Corner-protection-PU 
Color-coded ,  
Ultra abrasion & cut resistant  
 
PU-KSE  
PU-KSE-MAG) 

Kantenschoner-PU  
Farbcodiert,  
Äußerst abrieb- und schnittfest 
 
PU-KSE  
PU-KSE-MAG 

Bandbreedte  
largeur de bande 

bandwidth 
Gurtbandbreite &  

60mm 90mm 120mm 150mm 180mm 300mm 

Breedte hoekbescherming 
Largeur / protection - l'angle 

Width corner protection 
Breite kantenschoner 

100mm 135mm 160mm 185 225 330 

 

PU-KSE-065 PU-KSE-100 PU-KSE-125 PU-KSE-150 PU-KSE-200 PU-KSE-300 

Art. Nr. N39160023 N39160024 N39160025 N39160026 N39160027 N39160028 

 

PU-KSE-065-MAG PU-KSE-100-MAG PU-KSE-120-MAG PU-KSE-150-MAG PU-KSE-200-MAG PU-KSE-300-MAG 

 + 2 Magnets + 4 Magnets + 4 Magnets + 4 Magnets + 6 Magnets + 8 Magnets  

Art. Nr. N39160025 N39160025 N39160025 N39160025 N39160025 N39160025 

 
 

Hoekbeschermer  
Optioneel met magneet 
Type KWE 
Type KWE+M 

Protection de coin  
Optioneel met magneet 
Type KWE 
Type KWE+M 

Corner-protection  
Optioneel met magneet 
Type KWE 
Type KWE+M 

Kantenschoner  
Optioneel met magneet 
Type KWE 
Type KWE+M 

 

Type WLL a c d e 
Magnet 

(Optional) 
KWE+M 

Kg Kg + 
magnet 

 

KWE30 1 ton 35 100 10 6 2 0.80 0.90 
KWE60 2 ton 65 100 10 6 2 1.60 1.70 
KWE90 3 ton 95 100 12 6 2 2.40 2.50 

KWE120  4 ton 130 100 12 8 4 3.20 3.40 
KWE150 5 ton 170 100 12 8 4 4.00 4.20 
KWE180 6 ton 190 100 12 8 4 4.80 5.00 
KWE240 8 ton 250 100 12 8 6 6.40 6.70 
KWE300 10 ton 310 100 12 8 8 8.00 8.40 
KWE600  620 100 12 8 16 16.00 16.80 
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Hoekbeschermer  
PU-KSW 

Protection de coin  
PU-KSW 

Corner-protection 
PU-KSW 

Kantenschoner  
PU-KSW 

 

Type ø L DRSL  

PU-KWS 30 30 80 mm 2T - 2t - 3t 

PU-KSW 50 50 125 mm 4t – 5t 
 
 

Beschermingsmantel 
Dyneema®  
met velcro® 

Gaine de protection 
Dyneema® 
avec velcro® 

Protection cover  
Dyneema® 
with velcro® 

Schutz-schläuche  
Dyneema® 
mit velcro® 

Type W 
mm 

L 
500mm 

L 
1000mm 

+1m 

 

EP-L0 80    
EP-L1 120    
EP-L2 150    
EP-L3 180    
EP-L4 200    
EP-L5 250    
EP-L6 300    
EP-L7 350    
EP-L8 400    
EP-L9 450    
EP-L10 500    
EP-L11 550    
EP-L12 600    
EP-L13 700    
EP-L14 800    
EP-L15 900    
EP-L16 1000    

 

Beschermingsmantel 
Dyneema®  
 
Type DYTEX 
Type DYTEX-HD 

Gaine de protection 
Dyneema® 
 
Type DYTEX 
Type DYTEX-HD 

Protection cover  
Dyneema® 
 
Type DYTEX 
Type DYTEX-HD 

Schutz-schläuche  
Dyneema® 
 
Type DYTEX 
Type DYTEX-HD 

Type 
W 

mm 
L 

1000mm +1m Use  

DYTEX 80 80   Normal 
 

DYTEX 110 110   Normal 
DYTEX 130 130   Normal 
DYTEX 160 160   Normal 
DYTEX 190 190   Normal 
DYTEX 230 230   Normal 
DYTEX 260 260   Normal 
DYTEX 290 290   Normal 

DYTEX-HD 85 85   Heavy Duty  
DYTEX-HD 115 115   Heavy Duty 
DYTEX-HD 135 135   Heavy Duty 
DYTEX-HD 160 160   Heavy Duty 
DYTEX-HD 190 190   Heavy Duty 
DYTEX-HD 230 230   Heavy Duty 
DYTEX-HD 260 260   Heavy Duty 
DYTEX-HD 290 290   Heavy Duty 
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GRS :  
Volgens EN 1492-2 

Type GRS :  
Conforme EN 1492-2 

Type GRS :  
Conform EN 1492-2 

Type GRS:  
Volgens EN 1492-2 

 

    
WLL/CMU 

Symm. Load in Kg 
β 
0° 

β 
[0° 45°] – [45° 60°] 

β 
[0° 45°] – [45° 60°] 

β 
[0° 45°] – [45° 60°] 

type G1 G2 G3 G4 
GRS 10 1000 1400 - 1000 2100 - 1500 2100 - 1500 
GRS 20 2000 2800 - 2000 4200 - 3000 4200 - 3000 
GRS 30 3000 4200 - 3000 6300 - 4500 6300 - 4500 
GRS 40 4000 5600 - 4000 8400 - 6000 8400 - 6000 
GRS 50 5000 7000-5000 10500 - 7500 10500 - 7500 
GRS-60 6000 8400-6000 12600 - 9000 12600 - 9000 
GRS 80 8000 11200-8000 16800 - 12000 16800 -12000 

GRS 100 10000 14000-10000 21000 - 15000 21000 -15000 
GRS 150 15000 21200-15000 31500 - 22400 31500 - 22400 

 
 
 

Type FN  
Lasthaak voor hijsband 

Type FN  
Crochet pour sangles de levage  

Type FN  
Hook for lifting slings  

Type FN  
Sicherheitslasthaak fur hebebänder  

Nominale maat 
Désignation 
Nominal size 
Nenngrösse 

WLL 
CMU 
Kg 

K 
mm 

P 
mm 

W 
mm 

T 
mm 

H mm Kg 
Art.NR 

Code Art. 
Stock No. 

Art.Nr. 

€ 

 

1 1000 79 28 45 22 26 0.8 09820610  
2 2000 87 34 71 25 35 1.6 09820620  
3 3000 96 37 104 29 38 2.4 09820630  
5 5000 154 40 185 40 50 7.3 09820650  

 
 
 

Type CJX  
Joker Textielhaak 

Type CJX  
Joker Crochet de textile 

Type CJX  
Joker Textile hook 

Type CJX  
Joker Textil haak  

Kleur 
couleur 

color 
Farbe 

 
Code 

Nominale 
maat 

Désignation 
Nominal 

size 
Nenngrösse 

A 
mm 

B 
mm 

C 
mm 

D 
mm 

G 
mm 

H 
mm 

P 
mm 

T 
mm Kg 

Art.NR 
Code Art. 
Stock No. 

Art.Nr. 

€ 

 

 1 ton 78 123 12 41 17 20 16 31 0.7 CJX8CX01  
 2 ton 91 148 19 55 21 26 17 40 1.2 CJX8CX02  
 3 ton 113 175 21 55 25 32 25 50 2.2 CJX8CX03  
 4 ton 133 223 40 70 36 40 36 60 4.5 CJX8CX04  
 5 ton 133 223 40 70 36 40 36 60 4.5 CJX8CX05  
 6 ton 133 223 40 70 36 40 36 60 4.5 CJX8CX06  
 8 ton 188 302 50 105 40 60 42 80 65 CJX8CX08  
 10 ton 188 302 50 105 40 60 42 80 65 CJX8CX10  
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Hijsnet voor voertuigen 
PES-Wheelnet Lift 
SF 7:1 (EN 1492-1) 

Filet de levage pour véhicules 
PES-Wheelnet Lift 
SF 7:1 (EN 1492-1) 

Lifting net for vehicles  
PES-Wheelnet Lift 
SF 7:1 (EN 1492-1) 

Hebenetz für Fahrzeuge  
PES-Wheelnet Lift 
SF 7:1 (EN 1492-1) 

   

WLL / Pair 
[t] 
 

 

WLL / Pair 
[t] 
 

 
L 
m 

S 
m 

W 
m 

B 
mm 

Art.NR 
Code Art. 
Stock No. 

Art.Nr. 

Speciale hijsnetten die in het algemeen worden gebruikt om voertuigen zoals auto's, vrachtwagens 
en bussen uit laadruimen van schepen en dergelijke te tillen. Voertuigen kunnen op de netten 

worden gerold om ze vervolgens gemakkelijk op te tillen. 
 

Filets de levage spéciaux généralement utilisés pour soulever des véhicules tels que des voitures, 
des camions et des autobus des cales de navires et autres. Les véhicules peuvent être enroulés 

sur les mailles du filet pour être facilement levés.  
 

Special lifting nets generally used to lift vehicles such as cars, trucks and buses from cargo holds of 
ships and the like. Vehicles can be rolled up on the nets for easy lifting.  

 
Spezielle Netze, die üblicherweise zum Heben von Fahrzeugen wie Autos, LKWs und Bussen aus 

Schiffsladeräumen und anderen Bereichen verwendet werden. Die Fahrzeuge können auf die 
Maschen des Netzes gerollt werden, sodass sie einfach angehoben werden können.  

9 4.5 8 2.5 1.5 75 WHNT09T080X150 

15 7.5 11.5 3.5 1.5 150 WHNT15T115X150 

20 10 11.5 3.5 1.7 180 WHNT20T115X170 

25 12.5 11.5 3.5 1.7 240 WHNT25T115X170 

30 15 11.5 3.8 1.7 300 WHNT30T115X170 

40 20 11.5 3.8 1.9 300 WHNT40T115X190 
 
 
 
 

Veiligheidsinstructies Wheelnet : 
 

 Gebruik door personen met de nodige vakkennis 
 Gebruik Wheelnet altijd in paar 
 Wheelnet is geschikt voor1 as met 2 wielen 
 Nooit een beschadigd Wheelnet gebruiken ! 
 Plaats de wielen centraal & symmetrisch gepositioneerd op het raster 

van het wheelnet 
 Hou rekening met het zwaartepunt van de last en bepaal de 

gewichtsverdeling tussen voor en achteras. 
 De last moet steeds in evenwicht zijn 
 De omsluiting van het wielnet rond de wielen is minstens gelijk aan 

30% van de wieldiameter – zodanig dat elk wiel statisch is opgesloten 
in het wielnet bij het hijsen 

 Hou rekening met de aanslaghoek β  
 Wheelnet altijd beschermen tegen scherpe kanten met aangepast 

beschermmateriaal 
 Nooit onder de last lopen. 
 Nooit blootstellen aan: chemische produkten, extreme temperaturen 

en direct zonlicht. 

Instructions de sécurité Wheelnet : 
 

 Utilisation par des personnes ayant les compétences nécessaires 
 Toujours utiliser Wheelnet par paire 
 Wheelnet convient pour 1 axe avec 2 roues 
 Positionner les roues de manière centrale et symétrique sur les 

mailles du filet du Wheelnet 
 Tenir compte du centre de gravité de la charge et de la répartition du 

poids entre axe avant et axe arrière. 
 La charge doit toujours être équilibrée. 
 Le zone des mailles du filet de levage autour des roues est au moins 

égale à 30 % du diamètre de la roue - de sorte que chaque roue soit 
statiquement enfermée dans des mailles du filet de levage lors du 
levage. 

 Tenir compte de l'angle β de l'élingue. 
 Toujours protéger le Wheelnet des arêtes tranchantes à l'aide d'un 

matériau de protection spécifique.. 
 Ne jamais utiliser un Wheelnet endommagé ! 
 Ne jamais marcher sous la charge. 
 Ne jamais l'exposer aux produits chimiques, aux températures 

extrêmes et à la lumière directe du soleil. 

 
 

 

Safety Instructions Wheelnet : 
 

 Use by persons with the necessary professional knowledge 
 Always use Wheelnet in pairs 
 Wheelnet is suitable for 1 axle with 2 wheels 
 Position the wheels centrally & symmetrically on the grid of the 

wheelnet 
 Take into account the center of gravity of the load and weight 

distribution between front and rear axle. 
 The load should always be balanced 
 The enclosure of the wheelnet around the wheels is at least equal to 

30% of the wheel diameter - such that each wheel is statically 
enclosed in the wheelnet when lifting 

 Take into account the angle β of inclination 
 Always protect the Wheelnet from sharp edges with suitable 

protective material 
 Never use a damaged Wheelnet ! 
 Never walk under the load. 
 Never expose it to: chemical products, extreme temperatures and 

direct sunlight. 

Sicherheitshinweise Wheelnet : 
 

 Verwendung durch Personen mit den erforderlichen 
Fachkenntnissen 

 Wheelnet immer paarweise verwenden 
 Wheelnet ist für 1 Achse mit 2 Rädern geeignet 
 Positioniere die Räder mittig und symmetrisch auf dem Gitter des 

Radnetzes 
 Berücksichtigen Sie den Schwerpunkt der Ladung und die 

Gewichtsverteilung zwischen Vorder- und Hinterachse. 
 Die Ladung sollte immer ausgeglichen sein 
 Der Umfang des Radkastens um die Räder beträgt mindestens 30 % 

des Raddurchmessers - so dass jedes Rad beim Anheben statisch 
vom Radkasten umschlossen ist 

 Berücksichtigen Sie den Neigungswinkel β 
 Schützen Sie das Radnetz immer mit geeignetem Schutzmaterial vor 

scharfen Kanten 
 Benutze niemals ein beschädigtes Wheelnet! 
 Gehe niemals unter die Last. 
 Setze es niemals chemischen Produkten, extremen Temperaturen 

und direktem Sonnenlicht aus. 
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GEBRUIKSAANWIJZING -INSTRUCTIONS D’UTILISATION 

  

Rekening houden met de hoek van de aanslaan. 
Tenir compte de l’angle de travail. 
Consider the angle of inclination 

Berücksichtigen Sie dabei den Neigungswinkel 

 

Gewicht van de lading controleren. 
 Contrôler les poids de la charge. 

Check the weight of the load. 
Kontrolle von die ladung 

 

Nooit beschadigde hijsbanden gebruiken ! 
Ne jamais utiliser des sangles endommagées ! 

Never use damaged slings! 
Verwenden Sie niemals beschädigte Schlingen! 

 

Enkel hijsbanden met duidelijk leesbaar label gebruiken. 
N’utiliser que des élingues correctement identifiées. 

Only use slings with clearly legible label. 
Nur Schlingen verwenden mit deutlich lesbaren Etikett. 

 De hijsband beschermen tegen scherpe voorwerpen met beschermhoes 
Protéger les sangles des arêtes vives avec des gaine de protection 

Protect the slings against sharp objects with proctection covers 
Der Schling schützen vor scharfen Gegenständen mit Schutzmittel 

 

Leg nooit knopen in rondstroppen of hijsbanden 
Ne jamais nouer les sangles ou les élingues. 

Never put knots in slings or roundslings 
Niemals Knoten in Schlingen oder Rundschlingen 

 

Nooit de hijsband van onder de lading trekken. 
Ne jamais traîner une charge au sol à l’aide de sangles. 

Never pull the strap from under the load 
Ziehen Sie niemals den Gurt von unter der Last 

 

De last moet steeds in evenwicht zijn. 
Le produit élevé doit être tous le temps équilibré. 

The load must always be in balance. 
Die Last muss immer ausgeglichen sein. 

 

Hijsband moet vrij kunnen bewegen onder de last. 
L’elingues doit être mobile au-dessous de la charge. 

Lifting strap should move freely under the load. 
Gürte sollte immer frei unter der Last bewegen. 

 

Nooit onder de last lopen. 
Ne jamais courir sous le matériel suspendu. 

Never walk under the load 
Keine personen unter der Last 

 

De last correct verplaatsen. 
Manipuler la charge correctement. 

Move the load correctly. 
Last richtig manipulieren 

 

Nooit blootstellen aan: chemische produkten, extreme temperaturen en direct zonlicht. 
Ne jamais exposer les sangles au: produits chimiques, température extrème et rayons solaires UV. 

Do not expose to: chemicals, extreme temperatures and direct UV-sunlight. 
Gebrauch verboten bei: Chemikalien, extreme Temperaturen und direkte Sonneneinstrahlung . 
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